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En page couverture : Le Fjord du Saguenay 

Creusé lors des grandes périodes de glaciation, le fjord du Saguenay a pu bénéficier de sa localisation 
intracontinentale pour en faire une voie de navigation essentielle au développement de la région.  En amont de 
Chicoutimi le fjord devient la rivière Saguenay, dont l’importance du débit a tôt fait d’attirer dans la région des 
usines importantes dans le secteur des pâtes et papiers et surtout dans le secteur de l’aluminium. 

On front page : Saguenay Fjord 

Sculpted during the great ice ages, the Saguenay fjord has benifited from its intracontinental location to make it an 
essential navigation route for the region’s development.  Upstream from Chicoutimi, the fjord becomes the Saguenay 
River, whose large flow quickly attracted major factories in the pulp and paper sector and in the aluminium sector in the 
region. 
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NOTRE HISTOIRE 
OUR HISTORY 

Forte de son expertise dans différents 
produits dédiés au secteur de l’aluminium, 
c’est principalement dans le secteur de la 
foresterie que l’entreprise s’est d’abord 
démarquée lors de ses débuts en 1999. 
 
2007: Le secteur forestier subi un 
ralentissement marqué.  Hydralfor réoriente 
ses activités vers le domaine minier.  
 
2008: Hydralfor livre un premier convoyeur 
minier de grande envergure avec succès. Le 
défi de taille inclut notamment un convoyeur 
d’une longueur de 2.3 km pouvant 
transporter 8000 et 12000 tmh de concentré 
de fer.  L’entreprise se démarque en 
démontrant la grande qualité de la 
conception et de la fabrication des produits. 
 
2012: L’entreprise produit maintenant des 
outils spécialisés pour le domaine des 
alumineries. 
 
2018: Hydralfor se joint au Groupe 
Synertech, copropriétaire de STAS, Sermas, 
Voltam, Unigec, Ergofab et ESM.  Le groupe 
multisectoriel et multidisciplinaire devient 
alors l’un des plus important manufacturier 
d’équipements industriels du Saguenay-Lac-
St-Jean. 
 
De la conception à la fabrication, Hydralfor 
est désormais reconnue pour la qualité de 
ses produits et services, ainsi que pour sa 
grande capacité à réaliser des projets 
complexes pour les secteurs industriels et 
miniers. 

With its solid expertise in various products 
dedicated to the aluminum sector, it was 
mainly in the forestry sector that Hydralfor first 
stood out when it started in 1999. 
 
2007: The forestry sector suffered a major 
slowdown.  The company is reorienting its 
activities towards the mining sector. 
 
2008: Hydralfor successfully delivers a first 
large-scale mining conveyor.  The challenge 
includes a 2.3km long conveyor built to 
transport 8,000 and 12,000 tmh of iron 
concentrate.  The company sets itself apart by 
demonstrating the high quality of product 
design and manufacture. 
 
2012: The company now manufacture 
specialized tools for the aluminum sector. 
 
2018: Hydralfor joins the Synertech Group, co-
owner of STAS, Sermas, Voltam, Unigec, Ergofab 
and ESM.  The multisectoral and 
multidisciplinary group then became one of the 
largest manufacturers of industrial equipment 
in Saguenay-Lac-St-Jean. 
 
From design to manufacturing, Hydralfor is 
now recognized for the quality of its products 
and services, as well as for its great ability to 
realize complete projects for the industrial and 
mining sectors. 
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DES LEADERS ENGAGÉS 
COMMITED LEADERS 

Ancré et attaché à sa région natale, Patrice a développé une 
expertise en développement et en commercialisation de produits 
dédiés au secteur des alumineries.  Humble, passionné et créatif, il 
sait rallier ses troupes à une vision commune tout en encourageant 
le dépassement de soi. 

PATRICE BOUCHARD, ing. 
président directeur général 

Deeply attached to his native region, Patrice  has developed an 
expertise in the development and marketing of products related to the 
aluminum smelting sector.  Humble, passionate and creative, he knows 
how to bring his team to a common vision while encouraging self-
improvement. 

NOTRE ÉQUIPE DE DIRECTION 
our management team 

Chez Hydralfor, l’humain est au 
centre de nos décisions.  Notre 
équipe de direction porte une 
attention particulière aux besoins 
de chacun et encourage le 
développement du leadership au 
quotidien.  Humilité, fierté, travail 
d’équipe, dynamisme et rigueur 
sont les valeurs essentielles sur 

At Hydralfor, our human resources 
are at the ceneter of our decisions.  
Our management team pays 
particular attention to individual 
needs and encourages leadership 
development on a daily basis.  
Humility, pride, teamwork, dynamism 
and rigor are the essential values on 
which we base our work. 
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NOTRE ÉQUIPE 
OUR TEAM 

Notre équipe de production est formée par des gens 
minutieux dotés d’une expertise reconnue au niveau de 
la fabrication métallique.  Les travaux exécutés dans nos 
ateliers sont toujours faits avec soin et répondent aux 
plus hauts standards de fabrication nord-américains. 
Our production team is made of meticulous people with 
recognized expertise in metal fabrication.  Works performed 
at our workshops are always done with care and meets the 
highest North American manufacturing standards. 

VENTES ET GESTION DE PROJETS 
sales and project management 

PRODUCTION 
producƟon 

INGÉNIERIE 
engineering 

Dotée d’une solide expérience des secteurs des 
alumineries, du domaine minier et des équipements 
industriels, notre équipe s’efforce chaque jour de trouver 
des solutions ingénieuses, créatives et économiques pour 
répondre à vos besoins opérationnels.  En outre, notre 
équipe multidisciplinaire possède une vaste expertise 
des systèmes de convoyage de matériaux de vrac et de la 
sécurité machine. 
With a solid experience in the aluminum smelters, mining 
and industrial equipment sectors, our team strives every day 
to find ingenious, creative and economical solutions to meet 
your operational needs.  Our multidisciplinary team has 
extensive expertise in bulk material conveying systems and 
machine safety. 

Grâce à une expertise diversifiée et à une expérience 
notable, notre équipe des ventes et de gestion de projets 
veille à vous accompagner dans votre réussite.  Une 
approche personnalisée et authentique nous permet de 
bien comprendre vos besoins et de souder des liens 
durables. 
Due to a diversified expertise and a notable experience, our 
sales and project management team ensure to support you 
in your success.  A personalized and authentic approach 
allows us to better understand your needs and to forge 
lasting bonds. 
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Ici, on vous accompagne dans votre réussite en concevant 
et en fabricant des équipements industriels sur mesure. 

We design and manufacture custom industrial equipment 
to ensure the success of your project. 
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NOS SERVICES 
OUR SERVICES 

 

CONCEPTION ET FABRICATION 
engineering and manufacturing 

ConcepƟon et fabricaƟon d’équipements 
industriels sur mesure. 

Design and manufacturing custom 
industrial equipment. 

CONVOYEURS 
conveying systems 

ConcepƟon et fabricaƟon de convoyeurs 
à courroie, à rouleaux et à chaînes. 

Belt conveyor design and manufacture, 
roller and chain. 

FABRICATION 
fabricaƟon 

FabricaƟon mécano-soudée selon devis. 

Mechaniccally welded manufacturing. 

PROTECTION MACHINE 
machine guarding 

FabricaƟon de garde-corps et de filets de 
sécurité selon les besoins. 

Custom handrails and safety nets  
manufacturing. 
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CE QUI NOUS DÉFINIT 
WHAT DEFINES US 

LE TRAVAIL D’ÉQUIPE  -  TEAM WORK 
Notre équipe travaille en étroite collaboration avec vous afin de comprendre et de 
répondre à vos besoins afin de mieux vous accompagner. 

Our team works closely together to understand your needs and give you better support. 

LA QUALITÉ  -  QUALITY 
La qualité de nos produits et l’expertise de notre équipe font partie de notre ADN. 

The quality of our products and the expertise of our team are part of our DNA. 

LA TRANQUILITÉ D’ESPRIT  -  PEACE OF MIND 
Ce qui est important pour vous est primordial pour nous. 

What is important for you is essential for us. 

L’AGILITÉ  -  AGILITY 
Nous relevons les défis et vous offrons des solutions novatrices.  Nous pouvons 
compter sur une équipe expérimentée et polyvalente orientée vers les solutions. 

We offer innovative solutions and face the challenges.  We can count on a versatile and 
experienced team oriented towards solutions. 

AUTHENTICITÉ ET PASSION  -  AUTHENTICITY AND PASSION 
Notre enthousiasme nous permet de souder des liens qui durent.  Ici, on vous donne 
l’heure juste. 

Our enthusiasm allows us to forge lasting bonds.  Here, you always know exactly what to 
expect. 



6101 boul. Talbot, Laterrière QC G7N 1V9   (418) 678-3223   hydralfor.com 


